
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

ic

CHIMENEAS ELÉCTRICAS
INSTALACIÓN / MANUAL DEL PROPIETARIO
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

UNA ADVERTENCIA

Si no se siguen exactamente las indicaciones de
estas instrucciones, podría producirse un
incendio o una explosión que cause daños a la
propiedad, lesiones personales o la pérdida de
vidas.

No almacene ni use gasolina u otros vapores inflamables

y líquidos en las inmediaciones de este u otros

INSTALADOR: DEJE ESTE MANUAL CON el electrodoméstico.

CONSUMIDOR: CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

ex CEAS
AA

1 Versión:202310
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

POR FAVOR, CONSERVE ESTA GUÍA DE USUARIO PARA FUTURAS CONSULTAS

Al utilizar electrodomésticos, siempre deben seguirse precauciones básicas para reducir el
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo las siguientes:

1) Lea todas las instrucciones antes de usar esta chimenea

2) La chimenea está caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no permita que la
piel desnuda toque las superficies calientes. Mantenga el material combustible, como muebles,
cojines, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, al menos a 3 pies de la parte frontal de la unidad

3) Se requiere extrema precaución cuando cualquier calentador se use cerca de niños
y siempre que la unidad esté en funcionamiento y sin supervisión.

4) No utilice una chimenea si el cable o el enchufe están dañados, o si el calentador ha presentado
un mal funcionamiento, si la chimenea se ha caído o ha sufrido daños de cualquier manera

5) No todas las chimeneas son adecuadas para su uso en baños o en instalaciones de
lavandería. Consulte la documentación individual del producto para confirmar su idoneidad

6) No pase el cable por debajo de alfombras. No cubra el cable con tapetes individuales, pasillos
o similares. Coloque el cable lejos de las zonas de paso y donde no se pueda tropesar con él

7) No modifique esta chimenea. Úsela tal como se describe en el manual. Cualquier otro uso no
recomendado por el fabricante puede causar incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas

8) No utilice este calentador con programador, temporizador, sistema de control remoto
separado o cualquier otro dispositivo que encienda el calentador automáticamente, ya que
existe riesgo de incendio si el calentador está cubierto o colocado incorrectamente

9) Desconecte toda la alimentación eléctrica antes de limpiar, realizar mantenimiento o reubicar la chimenea

10) Mantenga el calentador limpio. No permita que ningún objeto entre en las aberturas de
ventilación o de escape, ya que esto puede causar descarga eléctrica, incendio o daños al calentador

11) No sumerja el cable, el enchufe ni ninguna parte del aparato en agua ni en ningún otro líquido

12) Para evitar un peligro debido a un restablecimiento inadvertido del cortacircuitos térmico,
este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCIÓN: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente, darán
lugar a daños en el equipo.

ADVERTENCIA: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente,
expondrán al usuario al riesgo de incendio, lesiones graves, enfermedad o muerte.
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INSTALACIÓN DEL ENCHUFE
Su cable de alimentación vendrá separado de la unidad, por favor localícelo al desembalar su
chimenea. El enchufe contenido dentro de la caja está preestablecido en la fábrica y de
acuerdo con los pedidos realizados por distribuidores autorizados.

Hay enchufes disponibles del Reino Unido, europeo, suizo y australiano. Si necesita alguna de
estas opciones, comuníquese con su distribuidor para la compra. Se le solicitará que
proporcione el número de pieza correcto tal como aparece a continuación.

Enchufe del Reino Unido Enchufe europeo Enchufe suizo Enchufe australiano
10103060E 10103030E 10103109E 10103088E

Por favor siga las instrucciones para instalar correctamente el enchufe en su chimenea.
1. Dentro de la caja habrá un cable de alimentación similar al que se muestra a continuación. Ver la Figura 1.

Figura 1 Figura 2

2. Sostenga el enchufe macho e insértelo en la receptáculo femenina. La receptáculo se ubica en el
lado izquierdo de la chimenea.

3. Por favor asegúrese de que los enchufes estén firmemente conectados. Ver la Figura 2 arriba.
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DESPRECINTADO Y PRUEBA DEL APARATO
Retire cuidadosamente el aparato de la caja.

Antes de instalar el aparato, pruebe para asegurarse de que funciona correctamente enchufando el cable
de alimentación a una toma de pared con toma de tierra de 24 0 voltios.

Pruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, control remoto y calefactor)
para asegurarse de que todas las piezas funcionan correctamente.

Al igual que con la mayoría de dispositivos electrónicos, su nueva chimenea eléctrica ha sido diseñada para
operar a temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 35 °C (95 °F). Durante los meses fríos de invierno, permita que la
chimenea alcance la temperatura ambiente antes de encenderla.

NOTA: Puede haber un rastro de odor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es inofensivo, normal y no
volverá a ocurrir.

UBICACIÓN DE LA CHIMENEA
Planifique dónde ubicar y enmarcar la chimenea. Esto ahorrará tiempo y dinero más adelante cuando
instale la chimenea. Antes de la instalación considere lo siguiente:
1. Donde esté ubicada la chimenea debe permitir despejes para la pared y el techo. Donde esté ubicada la chimenea debe permitir despejes para la pared y el techo.

2. Considere una ubicación donde el humo/ fuego. Considere una ubicación donde la pantalla de la chimenea
no esté expuesta a la luz directa del sol proveniente de ventanas o puertas.
3. Un circuito derivado de 15 amperios, 240 V, 50-60 Hz con toma a tierra adecuada debe estar disponible en la
ubicación. Preferiblemente se debe proporcionar un circuito derivado dedicado para evitar la ubicación de los
interruptores automáticos. Es preferible proporcionar un circuito dedicado para evitar que se disparen fusibles.

DESPEJE DEL MANTEL

El despeje al mantel debe ser como mínimo 1/2” cuando se aplique un mantel (la medición se
toma desde el borde).

Pared

Mantel

Chimenea

Chimenea

Piso

5

1/
2"



 

  

 

  

  

  

 

  

  

  

  

  

 

 

  

 

SYM-34 (SM-190034-1/EU2)

Descripción Aparato empotrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
Vatios 1500W Máx
SIN CALEFACTOR 15.7W Máx
CALEFACTOR DEL MOTOR 19W
Ancho del aparato 32 3/8” o 82.3 cm
Altura del aparato 15 5/8 ” o 39.6 cm
Profundidad del aparato 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 59.3 lb o 26.9 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Hueco de pared (bruto) 33 3/8”× 16“ o
Tamaño 84.8 cm× 40.6 cm

lo)
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SYM-42 (SM-190042-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico integrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
Vatios Máx. 1500 W
SIN CALENTADOR Máx. 20.5 W
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del aparato 42 1/4” o 107.2 cm
Altura del aparato 15 5/8” o 39.6 cm
Profundidad del aparato 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 71.2 lb o 32.3 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 43 1/4”× 16“ o
Tamaño 109.8 cm× 40.6 cm
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SYM-50 (SM-190050-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico empotrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
Vatios Máx. 1500 W
SIN CALENTADOR Máx. 24.5 W
CALEFACTOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 50 1/4” o 127.6 cm
Altura del electrodoméstico 15 5/8” o 39.6 cm
Profundidad del electrodoméstico 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 82.9 libras o 37.6 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 51 1/4”× 16“ o
Tamaño 130.2 cm× 40.6 cm
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SYM-60 (SM-190060-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico empotrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
vatios 1500W máx.
SIN CALENTADOR 25.7W máx.
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 60 1/4” o 153 cm
Altura del electrodoméstico 15 5/8” o 39.6 cm
Profundidad del electrodoméstico 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 94.58 lb o 42.9 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Apertura de pared bruta 61 1/4”× 16“ o
Tamaño 155.5 cm× 40.6 cm
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SYM-74 (SM-190074-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico empotrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
Vatios Máx. 1500 W
SIN CALENTADOR Máx. 28 W
CALENTADOR DEL MOTOR 19 W
Ancho del electrodoméstico 74 1/4” o 188.5 cm
Altura del electrodoméstico 15 5/8 ” o 39.6 cm
Profundidad del electrodoméstico 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 117.29 lb o 53.2 kg
Ubicación de la toma Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Apertura de pared bruta 75 1/4”× 16“ o
Tamaño 191.2 cm× 40.6 cm
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SYM-88 (SM-190088-1/EU2)

Descripción Aparato con instalación integrada

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
vatios 1500W máx.
SIN CALENTADOR 30W máx.
CALEFACTOR DEL MOTOR 19W
Ancho del aparato 88 1/4” o 224.1 cm
Altura del aparato 15 5/8” o 39.6 cm
Profundidad del aparato 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 136.69 libras o 62 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 89 1/4”× 16“ o
Tamaño 226.6 cm× 40.6 cm
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SYM-100 (SM-1900100-1/EU2)

Descripción Aparato empotrado

Voltaje 220-240V CA 50-60Hz
Vatios 1500W máx.
SIN CALENTADOR 31W máx.
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del aparato 100 1/4” o 254.6 cm
Altura del aparato 15 5/8” o 39.6 cm
Profundidad del aparato 5 5/8” o 14.3 cm
Peso bruto 156.3 lb o 70.9 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Abertura bruta de pared 101 1/4”× 16“ o
Tamaño 257.1 cm× 40.6 cm
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INSTALACIÓN-ANCLAJE EN PARED
NOTA: Debido a los muchos materiales diferentes utilizados para construir paredes, se recomienda
encarecidamente que consultes a tu constructor local antes de instalar este electrodoméstico en una pared.

1. Selecciona un lugar que no esté expuesto
a la humedad y que se encuentre al menos
a 0.91 m o 3 pies de materiales
combustibles como cortinas o ropas de
cama, muebles, ropa de cama, papel, etc.

2. Utiliza un nivel para seleccionar la
posición en la que montar el calentador
horizontalmente. Ver Figura 1.

3. Verifica la pared para asegurar que no
haya cables, tuberías, etc. en el área a
perforar. Taladra 8 o más agujeros (según
el tamaño de la unidad adquirida), de 8
mm de diámetro y 40 mm de profundidad,
usando una broca adecuada e inserta los
tacos en los agujeros.

Figura.

4. Retira el soporte de la chimenea quitando los
tornillos. Ver Figura 2.

5. Fijar el arnés al muro. Ver Figura 3.

6. Para evitar que la chimenea se mueva,
use el tornillo de seguridad provisto para
fijarla a la pared. Ver Figura 4.

ADVERTENCIA: Asegúrate de que los
tornillos estén fijados lo suficientemente
firmes para soportar el peso.

Figura.
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INSTALACIÓN- EMPOTRADO
NOTA: Debido a la gran variedad de materiales utilizados para construir paredes, se recomienda encarecidamente que : Dado que
hay muchos materiales diferentes para construir paredes, se recomienda encarecidamente consultar a su constructor local antes
de instalar este electrodoméstico en una pared.

Preparación
1. Elija una ubicación que no sea propensa a la humedad y que esté al menos a 0.91 m o 3
pies de materiales combustibles como cortinas, visillos, muebles, ropa de cama, papel, etc.

2. Marque la ubicación deseada en el piso y guarde el electrodoméstico en un lugar seguro, seco y libre de polvo.
Marque la ubicación deseada en el piso y guarde el electrodoméstico en un lugar seguro, seco y libre de polvo.

3. Prepare una pared con una abertura en marco para acomodar el tamaño de su unidad. Deje
al menos 1/4” (6 mm) alrededor del borde del electrodoméstico. Cualquier cableado nuevo
debe realizarse de acuerdo con los códigos locales y nacionales y otros reglamentos aplicables.

Antes de la instalación, pruebe el electrodoméstico para asegurarse de que funciona
correctamente conectando el cable de alimentación a un enchufe de 240 voltios a tierra.

El tamaño aproximado de la abertura de la pared de la chimenea:

A(ancho) D(alto) H(alto)

SYM-34(SM-190034-1/EU2) 32 7/8 6 16

SYM-42(SM-190042-1/EU2) 42 3/4 6 16

SYM-50(SM-190050-1/EU2) 50 3/4 6 16

SYM-60(SM-190060-1/EU2) 60 3/4 6 16

SYM-74(SM-190074-1/EU2) 74 3/4 6 16

SYM-88(SM-190088-1/EU2) 88 3/4 6 16

SYM-100(SM-1900100-1/EU2) 100 3/4 6 16

INSTALACIÓN

1. Desatornille 4 tornillos para quitar el remate y sacar el juego de registros. (NOTA: Mantenga el
vidrio frontal; puede caerse automáticamente cuando se retire el remate.)

Conjunto de
registro

Ubicaciones de tornillos

Ubicaciones de piedra magnética
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 2. Cuando se retire el adorno, retire la tapa de vidrio frontal y saque el juego de registro.

Juego de registro

3. Desatornille los 2 tornillos ubicados a cada lado y retire los paneles de acero del lado interior.
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4. Vuelve a colocar la moldura en el electrodoméstico y fíjala con tornillos.(NOTA: Este
paso es para asegurarse de que la chimenea encaje adecuadamente en la abertura de la
pared y no haya huecos entre la moldura y la pared después de la instalación)

5. Inserta la chimenea en la abertura de la pared y fíjala a la pared atornillando 2
tornillos en cada lado.
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6. Retire la moldura que sigue al PASO 1. Vuelva a atornillar los paneles de acero laterales interiores. paneles de acero laterales interiores.

Vuelva a atornillar los paneles laterales interiores

que usted retiró en el PASO

7. Vuelva a colocar el panel de vidrio frontal y asegure la moldura después de terminar la decoración de medios.
Vuelva a colocar el panel de vidrio frontal y asegure la moldura después de terminar la decoración de medios.
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INSTALACIÓN EMPOTRADA SEMI A RAS DENTRO DE 2 X 4

NOTA: Por favor, adquiera el embellecedor especial para la instalación empotrada semi a
ras en el concesionario. Consulte al concesionario para más detalles.

El tamaño de la abertura en bruto de la pared de la chimenea:

A(“) F(“) A(“)

SYM-34(SM-190034-1/EU2) 32 7/8 4 16

SYM-42(SM-190042-1/EU2) 42 3/4 4 16

SYM-50(SM-190050-1/EU2) 50 3/4 4 16

SYM-60(SM-190060-1/EU2) 60 3/4 4 16

SYM-74(SM-190074-1/EU2) 74 3/4 4 16

SYM-88(SM-190088-1/EU2) 88 3/4 4 16

SYM-100(SM-1900100-1/EU2) 100 3/4 4 16

1. Desatornille 4 tornillos para retirar el embellecedor y sacar el conjunto de leños. (NOTA: Sujete el
vidrio frontal ya que puede caer automáticamente cuando se retire el embellecedor.)

Conjunto de leños

Ubicaciones de los tornillos

Ubicaciones de las piedras magnéticas
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 2. Cuando se retire el marco, quite el panel de vidrio frontal y saque el conjunto de registro.

Conjunto de registro

3. Desatornille los 2 tornillos ubicados a cada lado y quite los paneles de acero interiores.
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4. Coloca la moldura de nuevo sobre el aparato y fíjala con tornillos. (NOTA: Este paso
es para asegurar que la chimenea encaje bien en la abertura de la pared y no quede
espacio entre la moldura y la pared después de la instalación)

5. Coloca la chimenea en la abertura de la pared y fíjala a la pared atornillando 2
tornillos de cada lado.

Atornilla el aparato a la pared

AN
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6. Retire el moldete siguiendo el PASO 1. Vuelva a atornillar los paneles de acero interiores.

Vuelva a atornillar los paneles laterales
interiores que se quitaron en el PASO.

7. Vuelva a colocar el panel de vidrio frontal y vuelva a atornillar el moldete después
de terminar la decoración de medios.
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OPCIONES DE MEDIOS

Los medios que vienen con este electrodoméstico son Conjunto de troncos de abedul, “vidrio claro”,
una (1) bolsa de vermiculita negra y una (1) bolsa de vermiculita blanca. Los consumidores pueden
comprar medios decorativos opcionales si así lo desean. Consulte al distribuidor para más detalles.

Transparente
CONJUNTO DE TRONCOS DE ABEDUL VIDRIO CLARO VERMICULITA

INSTALACIÓN DE MEDIOS DECORATIVOS

Desatornille 4 tornillos para quitar el borde y sacar el conjunto de troncos. (NOTA: Mantenga sujeto
el vidrio delantero, ya que puede caerse automáticamente cuando se retire el borde.)

Conjunto de
troncos

Ubicaciones de tornillos

Ubicaciones de piedra magnética

INSTALACIÓN DE LOS MEDIOS DECORATIVOS

Vierta los medios de vidrio para fuego en la bandeja. Siéntase libre de usar cualquier combinación de vidrio para fuego. Vierta los medios de vidrio para fuego en la bandeja. Siéntase libre de usar

los medios que le parezcan más atractivos. Vuelva a colocar el borde y el vidrio delantero después de terminar

la instalación del vidrio para fuego.
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OPERACIÓN

La chimenea funciona utilizando ya sea el panel táctil ubicado en la esquina superior izquierda o
mediante control remoto.

Conecte la chimenea a una toma de pared de 15 A.

OPERSA MANUAL

1. Presione para encender y apagar la chimenea.

2. Presione para ajustar el brillo de la llama. Hay 6 niveles de brillo (L6-L1) y

una posición apagada (OF). Cada vez que se presiona el botón de llama, el brillo de la llama

disminuye.

mantenga presionado el botón de la llama durante 10 segundos; la luz indicadora de tiempo se encenderá y parpadeará rápidamente

parpadeará; en este momento, puede usar la aplicación TuyaSmart para conectar la chimenea.

3. Presione para ajustar el brillo de la cama de brasas / luz de ambiente. Hay 11 brillos.

niveles (d11-d2), condición dinámica (d1) y la configuración OFF (OF) que puede recorrer.

4. Presione para establecer el tiempo de apagado, 30min-1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-t0. La luz indicadora

el tiempo actual. Si el temporizador está en posición apagada, la segunda pulsación mostrará 30. Varias
veces para establecer la duración de funcionamiento en OF, 30 min, 1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h.

5. Presione o la primera vez para mostrar la temperatura configurada actual; vuelva a presionar el botón

nuevamente para borrar la temperatura actual. Si el calentador está en posición apagada, la segunda pulsación

muestra 22℃(72℉). Varias veces para establecer temperaturas ambiente en 22℃(72℉), 23℃

(74℉), 24℃(76℉), 25℃(78℉), 26℃(80℉), 27℃(82℉), 28℃(84℉), 15℃(52℉),
16℃(54℉), 17℃(56℉), 18℃(58℉), 19℃(60℉), 20℃(62℉), 21℃(64℉). Función de
conversión de unidades de temperatura. Cuando el calentador está encendido,
mantenga presionado el botón “ ”

Botón durante 5 segundos; la unidad de temperatura actual se convertirá a otra temperatura

unidad.
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OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO

Para que funcione el control remoto, asegúrate de que la chimenea esté enchufada y el control remoto tenga pilas.

Importante: al operar el control remoto asegúrate de apuntarlo al centro de la

chimenea. Cada vez que presiones el botón, el zumbador dentro de la unidad emitirá un pitido. Se tarda

un tiempo en que el receptor responda al transmisor. No PRESIONES los botones más

de una vez en dos segundos para un funcionamiento correcto.

Ajusta la hora actual del control remoto

Presiona el para activar el control remoto y presionar para ajustar la hora y la fecha.

Cuando una de las “Dom” “Lun” “Mar” “Mié” “Jue” “Vie” “Sáb” parpadee, pulsa o para

configurar el día de la semana, presiona para confirmar el día de la semana y luego introducir la configuración de la hora.

Presiona o para ajustar la hora, pulsa para confirmar la hora y luego introduce los minutos

la configuración. Pulsa o para establecer los minutos y pulsa para confirmar los minutos y

completar la configuración de la hora.

Presiona este botón de Encendido para encender o apagar la chimenea.

Presiona este botón Temporizador para fijar la hora de apagado de la chimenea.

Las configuraciones disponibles van desde 30 minutos hasta 8 horas. Como

se muestra a continuación: 0:30 - 1:00 - 1:30 - 2:00 - 2:30 - 3:00 -

3:30 - 4:00 - 4:30 - 5:00 - 5:30 - 6:00 - 6:30 - 7:00 - 7:30 - 8:00.

Una vez que hayas configurado el temporizador, el ícono se mostrará

en la pantalla LCD del control remoto. Pulsa este botón

nuevamente para cancelar la configuración del temporizador y el ícono desaparecerá.

Cada vez que se presiona el Botón de Calentador, la potencia de la

calentador cambiará. Como se muestra a continuación:
H1- H2- AUTO（22℃）- OFF（sin mostrarse）

H1 significa que la chimenea está en calor bajo/750W.

H2 significa que la chimenea está en calor alto/1500W.
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AUTO significa que la chimenea puede ajustarse automáticamente a la temperatura que establezcas. Cuando está en

AUTO, puedes ajustar la temperatura deseada con las teclas o. Puedes cambiar

la temperatura entre Celsius y Fahrenheit con las teclas o. Cuando está en Auto

modo, la chimenea funciona a 1500W.

Pulsa este botón para ajustar la velocidad de la llama. Hay 3 opciones: Alta-

Media- Baja.

El botón de la bandeja de brasas / luz ambiental enciende y apaga la bandeja de brasas o la luz ambiental. Cuando

está en la posición de encendido, la pantalla de la pantalla del control remoto muestra AD1., cuando la

el número“1”parpadea, puedes ajustar el color con las teclas o. Hay 10 diferentes

colores (AD1-10) y condición dinámica(AD11) para elegir.

Pulsa el botón de Llama para encenderla y apagarla. Cuando está en posición ON, la pantalla LCD

del control remoto muestra 6 6 6. Pulsa o o para cambiar

el brillo de cada llama de color.

Función de Temporizador de 7 días

Pulsa una vez; los 7 días de lunes a domingo se mostrarán en la pantalla LCD de

el control remoto; pulsa dentro de 5 segundos para entrar en la función de temporizador de 7 días. Cuando

“Sun” parpadea, pulsa o para seleccionar el día que deseas configurar; pulsa para

confirmar tu configuración. Luego “ON” se mostrará en la pantalla LCD del control remoto

y al mismo tiempo, el dígito de la hora parpadea; pulsa o para ajustar la

hora a la que se encenderá la chimenea. Después de configurar la hora de inicio, “OFF” se mostrará en

la pantalla LCD y pulsa o para configurar la hora de apagado. Cuando la

hora de apagado esté establecida, “AUTO” se mostrará en la pantalla LCD del control remoto

y el dígito de la temperatura parpadea. En este momento, puedes ajustar la

temperatura mediante o . Ahora, has terminado de configurar esta función.
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Cuando se haya configurado el temporizador de 7 días, el icono se mostrará en la pantalla LCD de la

control remoto. Presione de nuevo para cancelar el temporizador de 7 días y el icono

desaparecerá.

NOTA: Si la temporización de 7 días y la temporización general se configuran al mismo tiempo, el

sistema responderá a una hora de apagado anterior.

Pulse el botón Refer para comprobar la configuración del temporizador de 7 días. Pulse o para ver la

configuración del día de la semana y o la configuración de inicio y

el tiempo de apagado.
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OPERECIÃ“N WIFI

INSTALAR TuyaSmart life

Hay 2 formas de instalar TuyaSmart;

1. Busca “TuyaSmart life” en la tienda de apps en tu teléfono, descarga e instala.

2. Escanea el código QR a continuación con tu teléfono móvil.

CONFIGURACIÓN WIFI Y FUNCIONAMIENTO DEL CHIMENEA

1. Crea una cuenta e inicia sesión.

2. Cuando inicies sesión, toca “+” (FIG.1) para entrar en FIG.2. Toca “otros” en la esquina izquierda primero

y luego elige “Conector (Wi‑Fi)” para entrar en FIG.3 y configurar tu cuenta Wi‑Fi y

contraseña.

= Cancelar0

Seleccionar red Wi-Fi de 2.4 GHz
y introduce la contraseña.

e e
Hz. Método común de configuración del router

“ PASO 2
2Comecor sobres / ovejasSin dispositivo

wh
2.4Ghz

ores
Sobres

overs
elon

sat

Configure tu cuenta Wi‑Fi

FIG.1 FIG. 2 FIG.3
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& wo wm HH

FIG.4

3. Presione (botón de llama) en el panel táctil de la chimenea durante más de 5 segundos

cuando la chimenea esté en modo de espera. Saldrán 2 pitidos de la chimenea

y el (botón de llama) también parpadeará indicando que el Wi-Fi está en modo EZ. Luego

por favor confirme para continuar. (FIG.5)

4. La AP will scan (FIG.6) y agregará la chimenea a la AP (FIG.7) automáticamente. Por favor

asegúrese de que la cuenta y la contraseña de Wi‑Fi que estableció sean correctas y que la señal de Wi‑Fi sea buena.

5. Toque “Hecho” para terminar la configuración de Wi‑Fi.(FIG.7)

CancelarCancelar Modo £2

Restablezca el dispositivo primero. Añadiendo dispositivo... Añadido.

Energía
indicador

encendido

es

th
bicicleta
dispositivo

api.
y confíe en que él 1° AmantiR2

3 Por favor complete
después de la

el dispositivo
de estatración,dentro de

Realice emparejamiento de
red según las indicaciones.>

ore

el indicador parpadea rápidamente. ®

FIG.5 FIG.6 FIG.7
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6. Ahora estás en la interfaz como FIG.7. Puedes operar la chimenea vía Wi‑Fi.

Amantii R2

ah
Temperature_House

Temperature_set

Calor

Llama

FIG.7

NOTA: Apaga la luz indicadora azul parpadeante de Wi‑Fi

W

Toca el (botón de encendido) una vez, la luz azul dejará de parpadear.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague y desconecte de la fuente de alimentación antes de limpiar.
2. Con un paño suave y ligeramente húmedo, con o sin una solución jabonosa suave,
limpie con cuidado la superficie externa de los productos.
ADVERTENCIA: Permita que el producto se enfríe por completo antes de manipularlo o limpiarlo.
3. No permita que el agua u otros líquidos entren en el interior del producto, ya que podría
crear un riesgo de incendio y/o eléctrico.
4. También recomendamos la limpieza periódica de este aparato pasando ligeramente la
boquilla de una aspiradora sobre las rejillas para eliminar el polvo o la suciedad que pueda
haberse acumulado dentro o en la unidad.

ADVERTENCIA: No use detergentes agresivos, limpiadores químicos o disolventes, ya que
podrían dañar el acabado de la superficie de los componentes de plástico.

CONFORMIDAD CON LAS DIRECTIVAS
Conforma a todas las directivas europeas relevantes

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Reciclaje
Este símbolo se conoce como el 'Símbolo de la papelera con la rueda
tachada'. Cuando este símbolo aparece en un producto o batería, significa
que no debe dese charse con los residuos domésticos generales. Algunos
productos químicos contenidos en productos eléctricos/electrónicos o
baterías pueden ser perjudiciales para la salud y el medio ambiente.

Deseche únicamente elementos eléctricos/electrónicos/batería en
esquemas de recogida separados, que faciliten la recuperación y el
reciclaje de los materiales contenidos. Su cooperación es vital para
garantizar el éxito de estos sistemas y la protección del medio ambiente.

30



 

 

 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

  
  
  
  

  

 
 

 

 
 

 
 

  
  
  

  
  

  
  
  
 

  
 

  
  
  

  
  

  
 

 

  
 

 

  
 

  
  

  
  
 

  
  

  
  
 

 
 

 

 
 

 
  
  
  

  

 
 

 
 

 

  
  
  

  
  

 
 

 
  
  
  
 

 

 
  
  
  
  

 
 

 
  
  
  
  

31

ilu
m

in
ac

ió
n 

de
 c

am
a 

/ b
an

de
ja

81
33

44
81

32
44

81
32

43
81

31
43

81
43

00
81

31
42

81
33

00
1

18
Co

nj
un

to
 d

e 
lu

ce
s 

LE
D

 p
ar

a 
br

as
as

80
18

00
80

17
00

80
16

00
80

15
00

80
14

00
80

13
00

80
12

00
1

Co
nj

un
to

 d
e 

lu
ce

s 
LE

D
 p

ar
a 

lla
m

as

en
sa

m
bl

aj
e

60
21

31
B

60
21

31
B

60
21

31
B

60
21

31
B

60
21

31
B

60
21

31
B

60
21

31
B

1
16

Ca
le

nt
ad

or
 / 

so
pl

ad
or

10
10

15
01

10
10

15
01

10
10

15
01

10
10

15
01

10
10

15
01

10
10

15
01

10
10

15
01

1
M

ot
or

 d
e 

lla
m

a
15

Ba
nd

ej
a

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
14

Co
nj

un
to

 d
e 

pa
rp

ad
eo

 p
ar

a

Ll
am

a
32

06
50

5B
32

05
50

5B
32

04
50

5B
32

39
50

5
32

37
50

5
32

36
50

5
32

00
50

5B
1

13
Co

nj
un

to
 d

e 
pa

rp
ad

eo
 p

ar
a

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
Pa

ta
s 

re
gu

la
bl

es
 a

ju
st

ab
le

s

31
55

00
6B

31
55

00
6B

31
55

00
6B

31
55

00
6B

31
55

00
6B

31
55

00
6B

31
55

00
6B

1
So

po
rt

e 
de

 v
id

rio
 - 

D
er

ec
ha

31
55

00
5B

31
55

00
5B

31
55

00
5B

31
55

00
5B

31
55

00
5B

31
55

00
5B

31
55

00
5B

1
10

 S
op

or
te

 d
e 

vi
dr

io
 - 

Iz
qu

ie
rd

o

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
9 

Vi
dr

io
 n

eg
ro

 - 
D

er
ec

ha

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
Vi

dr
io

 n
eg

ro
 - 

Iz
qu

ie
rd

o
8

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
Vi

dr
io

 la
te

ra
l

7

10
70

22
27

B
10

70
22

26
B

10
70

22
12

B
10

70
22

11
B

10
70

22
10

B
10

70
22

25
B

10
70

22
24

B
1

Vi
dr

io
 d

e 
ba

nd
ej

a
6

10
70

22
23

10
70

22
22

10
70

22
21

10
70

22
20

10
70

22
19

10
70

22
18

10
70

22
17

1
Vi

dr
io

 tr
as

er
o

5

10
70

13
64

10
70

13
63

10
70

13
48

10
70

13
47

10
70

13
46

10
70

13
59

10
70

13
58

1
Vi

dr
io

 fr
on

ta
l

4

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
3 

So
po

rt
e 

de
 v

id
rio

 fr
on

ta
l

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
2 

To
rn

ill
os

 a
ju

st
ab

le
s

32
06

50
3

32
05

50
3

32
04

50
3

32
03

50
3

32
02

50
3

32
01

50
3

32
00

50
3

1
Aj

us
te

/C
or

ni
sa

1

(S
M

-1
90

08
8-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
01

00
-1

/E
U

2)
(S

M
-1

90
07

4-
1/

EU
2)

(S
M

-1
90

03
4-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
04

2-
1/

EU
2)

 (S
M

-1
90

05
0-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
06

0-
1/

EU
2)

SY
M

-1
00

SY
M

-8
8

SY
M

-7
4

SY
M

-6
0

SY
M

-5
0

SY
M

-4
2

SY
M

-3
4

Ca
nt

id
ad

D
es

cr
ip

ci
ón

Re
f.

PI
EZ

AS
 D

E 
RE

PU
ES

TO



 
 

 
  
  
  
  

  
  

  
  
 

 
  
  
  
 

 

  
  
 

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

 
 

 
  
  
  

  

 
 

 
 

 

  
  
  
  

  

 

   

 

 
 

 

 

  

 

 
 

  
  
  

  
  

    

 

 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

32

*L
os

 a
rt

íc
ul

os
 p

ue
de

n 
no

 a
pa

re
ce

r e
xa

ct
am

en
te

 c
om

o 
se

ilu
st

ra
n

10
10

30
14

10
10

30
14

10
10

30
14

10
10

30
14

10
10

30
14

10
10

30
14

10
10

30
14

1
Ca

bl
e 

de
 a

lim
en

ta
ci

ón
30

pl
ac

a 
y 

al
ta

vo
z)

pl
ac

a,
 c

irc
ui

to
 d

el
 a

lta
vo

z
N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
 N

o 
ap

lic
ab

le
0

29
in

cl
uy

e:
 c

irc
ui

to
 d

e 
al

im
en

ta
ci

ón

Co
nj

un
to

 d
e 

al
ta

vo
ce

s 
( C

on
ju

nt
o

pl
ac

a 
de

 c
irc

ui
to

 y
 a

lta
vo

z)

pl
ac

a 
de

 c
irc

ui
to

, a
lta

vo
z

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
28

( E
l c

on
ju

nt
o 

in
cl

uy
e:

 A
lim

en
ta

ci
ón

Co
nj

un
to

 d
e 

al
ta

vo
ce

s 
Bl

ue
to

ot
h

21
20

51
21

20
51

21
20

51
21

20
51

21
20

51
21

20
51

21
20

51
1

Ta
rje

ta
 W

iF
i

27

al
m

oh
ad

ill
a

N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

 N
o 

ap
lic

ab
le

0
26

Pl
ac

a 
de

 c
irc

ui
to

 p
ar

a 
ta

ct
o

pa
ne

l
10

12
40

03
10

12
40

03
10

12
40

03
10

12
40

03
10

12
40

03
10

12
40

03
10

12
40

03
1

25
Pl

ac
a 

de
 c

irc
ui

to
 p

ar
a 

ta
ct

o

10
11

60
03

10
11

60
03

10
11

60
03

10
11

60
03

10
11

60
03

10
11

60
03

10
11

60
03

1
Ad

ap
ta

do
r 

de
 C

A
24

10
12

41
29

10
12

41
29

10
12

41
29

10
12

41
29

10
12

41
29

10
12

41
29

10
12

41
29

1
Pl

ac
a 

de
 c

irc
ui

to
23

10
10

55
01

10
10

55
01

10
10

55
01

10
10

55
01

10
10

55
01

10
10

55
01

10
10

55
01

1
22

 C
on

tr
ol

 re
m

ot
o

60
10

02
B

60
10

02
B

60
10

02
B

60
10

02
B

60
10

02
B

60
10

02
B

60
10

02
B

1
21

 R
ec

ep
to

r d
e 

se
ña

l r
em

ot
a

10
11

40
01

B
10

11
40

01
B

10
11

40
01

B
10

11
40

01
B

10
11

40
01

B
10

11
40

01
B

10
11

40
01

B
1

20
 S

en
so

r d
e 

te
m

pe
ra

tu
ra

lu
z

82
52

64
82

51
64

82
51

63
82

51
62

82
62

00
82

51
61

82
61

00
1

19
Co

nj
un

to
 d

e 
lu

ce
s 

LE
D

 p
ar

a 
do

se
l

(S
M

-1
90

08
8-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
01

00
-1

/E
U

2)
(S

M
-1

90
07

4-
1/

EU
2)

(S
M

-1
90

03
4-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
04

2-
1/

EU
2)

 (S
M

-1
90

05
0-

1/
EU

2)
 (S

M
-1

90
06

0-
1/

EU
2)

SY
M

-1
00

SY
M

-8
8

SY
M

-7
4

SY
M

-6
0

SY
M

-5
0

SY
M

-4
2

SY
M

-3
4

Ca
nt

id
ad

D
es

cr
ip

ci
ón

Re
f.

PI
EZ

AS
 D

E 
RE

EM
PL

AZ
O



 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

VISTA EXPLOSIONADA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN
Llama tenue o sin llama Los LED de la llama están fundidos Inspeccione los LED y reemplácelos

si es necesario

La tela negra trasera se está desprendiendo Cambie un nuevo parpadeador y la parte trasera

y enrolle el parpadeador tela negra
La cama de brasas no está Los LED de las brasas están fundidos Inspeccione los LED de la cama de brasas y
brillando o atenuándose reemplácelos si es necesario
El aparato se apaga El aparato se ha sobrecalentado Apague el interruptor principal, permita
y no se enciende and safety device has que el aparato se enfríe durante 10 minutos,

lo que hizo que el interruptor térmico luego encenderlo
se desconectara

El disyuntor de la casa se ha Restablezca el disyuntor de la casa
disparado
El fusible del aparato se ha fundido Reemplace el fusible

El aparato no El aparato no está enchufado a Check plug and plug in
se enciende cuando el interruptor una toma de corriente
se pone en ON

El aparato se ha sobrecalentado Apague el interruptor principal, permita
y el dispositivo de seguridad tiene el aparato para enfriarse durante 10 minutos,

causó que el interruptor térmico a luego encienda
desconectar
La placa de circuito está quemada Inspeccione la placa de circuito y

reemplace si es necesario
No sale aire caliente El calentador está quemado Inspeccione el quemador y el calefactor
fuera del aparato ensamble y reemplace si

es necesario
La llama parpadea El motor de la llama está defectuoso. Llame a un técnico de servicio calificado

y reemplace el motor de la llama
El control remoto no hace Baterías bajas Reemplace las baterías AAA en el control remoto

no funciona Interruptor de la unidad en la posición “O” control
Gire el interruptor a la posición “I”

La llama está fija. El cableado puede estar suelto o la
llama puede estar
defectuoso
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HISTORIAL DE SERVICIO

Este calentador debe ser revisado anualmente dependiendo del uso.

Fecha Servicio del Distribuidor Servicio Preocupaciones Especiales
Nombre Técnico Realizado por

NOTAS:
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GARANTÍA DE CHIMENEA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS FABRICADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

Amantii Imports Corp. (“Amantii”) garantiza que su chimenea eléctrica Amantii recién comprada está libre de defectos de fabricación y material
por un período de dos (2) años desde la fecha de la primera compra, sujeto a las condiciones y limitaciones contenidas a continuación.

APLICACIÓN Y EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía limitada es aplicable a su chimenea eléctrica Amantii recientemente adquirida, con cobertura que se extiende a compras
realizadas en alguna provincia de Canadá, Europa, Australia, o en cualquiera de los 50 estados de los Estados Unidos de América, incluido el
Distrito de Columbia. Solo el comprador original del producto es elegible para la cobertura bajo esta garantía limitada, ya que no es transferible.

PRODUCTOS EXCLUIDOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA
L no están cubiertos por esta garantía limitada y son la única responsabilidad del propietario/comprador.

COBERTURA Y TÉRMINO DE LA GARANTÍA
Los productos cubiertos por esta garantía limitada han sido probados e inspeccionados antes del envío y, sujeto a las disposiciones de esta garantía,
Amantii garantiza que dichos productos están libres de defectos de material y mano de obra por un período de dos (2) años desde la fecha de la
primera compra de dichos productos.

El período limitado de garantía de dos (2) años para los productos también se aplica a cualquier garantía implícita que pueda existir conforme a la ley
aplicable. Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no
aplicarse al comprador.

Todas las demás garantías, expresas o implícitas, con respecto al producto, sus componentes y accesorios o cualquier
obligación/responsabilidad por parte de Amantii quedan expresamente excluidas.

LIMITACIONES A LA COBERTURA BAJO GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada no se aplica a los productos que han sido reparados, excepto por Amantii o sus representantes de servicio autorizados, o que
hayan sido alterados de otra manera. Esta garantía limitada tampoco se aplica a defectos resultantes de uso indebido, abuso, accidente, negligencia,
instalación incorrecta, mantenimiento o manipulación inapropiados, o operación con una fuente de energía incorrecta. Los productos fabricados por
otros fabricantes, vendidos con el producto o posteriormente, no están cubiertos por esta garantía limitada. El uso de componentes no autorizados
anulará esta garantía.

UNIDADES PANORAMA PARA EXTERIORES
Todas las unidades Panorama instaladas al aire libre o en condiciones de alta humedad deben usar la cubierta de acero inoxidable. Se requiere
la prueba de compra de la cubierta para cualquier reclamación de garantía.

SERVICIO BAJO GARANTÍA LIMITADA
Los defectos deben comunicarse al Soporte Técnico de Amantii contactando a Amantii al (1.877.850.9458), o en 502-1027 Davie Street, Vancouver, BC
V6E 4L2. Por favor, tenga a mano su comprobante de compra, catálogo/modelo y números de serie cuando llame; cualquier servicio bajo la garantía
limitada requiere un comprobante de compra del producto.

DEFECTOS
Si se demuestra que un producto o una pieza cubiertos por esta garantía limitada son defectuosos en material o mano de obra, y durante el período de
dos (2) años de garantía, Amantii reemplazará dicho producto o pieza defectuosa sin cargo. Si Amantii no puede reemplazar dicho producto, o si el
reemplazo no es comercialmente viable o no puede hacerse a tiempo, a su discreción puede, en lugar del reemplazo, optar por reembolsar el precio de
compra de dicho producto o pieza.

www.amantii.com Revisado - 08.08.22-AC
Revisado - 01.01.22AC

36



 

e 

 

APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y ESTATAL
Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían según la jurisdicción. Las disposiciones de la
Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos para la Venta de Bienes no se aplicarán a esta garantía limitada ni a la venta de productos cubiertos por
esta garantía.

GENERAL
Amantii se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin previo aviso, en el diseño, material, especificaciones, precios y el
derecho a descontinuar estilos y productos.

VIDRIO
Esta garantía limitada no se aplica a los siguientes productos de vidrio:

Tipo de modelo Vidrio de bandeja Vidrio frontal Vidrio trasero

Simetría / Panorama √ √ √

Tradicional (TRD) √ √ √

Vista Tru √ √ √

Freestand / Inserciones √ √ √

WM - Montaje en pared √

MOTORES DE REPUESTO
Con la fiabilidad de los componentes utilizados en la construcción de nuestras chimeneas eléctricas, ya no se incluirá un motor
de repuesto gratuito dentro de la caja que contiene la chimenea.

Soporte técnico: 877.850.9458 - Ext 1

Servicio al cliente: 877.850.9458 - Ext 5

O envíenos un correo a: cdn-service@amantii.com

CHIMENEA ELÉCTRICA

www.amantii.com AC
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